授業メモ　3/21

· 「なるほど」

1． 相手の発言や物事の結果に感心し、同意するときの言葉。그렇구나, 구렇군요
· 丁寧に言う場合には「そうですね」で代用することも多い
「なるほど、そういうことか」「なるほど、あなたの言う通りですね」

2． 相手の発言を肯定したり、自分で納得したりするときの言葉。確かに。과연, 정말
「なるほど面白いですね」

「なるほどあなたの言うこともわかりますが、私の考えは違います」

· 「〜してくれる」~해 주다
1． 相手や他人が自分（または自分の回りの人）のために何かをする。

「宿題をやってくれ」

「計算はたいてい機械がやってくれますので」

2． だれかの行為が自分（または自分の回りの人）の利益になることを表す。

「また算数が好きになって、もっと高等な数学も面白くなってくれるだろう」

「明日はピクニックだから天気が良くなってくれないかなぁ」

「〜してあげる」：相手のために何かをする

「〜してもらう」：自分のために相手が何かをする

※「〜してもらう」は韓国語で相当する表現がないので、「〜してくれる」の形にしないといけない。

◎授受動詞（수수동사）「あげる・やる」「くれる」「もらう」

自分→相手、Ａ→Ｂ：あげる（→〜↑）、やる（→〜↓）、差し上げる（↑）

相手→自分　　　　：くれる（相手が→）、下さる（相手が↑）

自分←相手、Ａ←Ｂ：もらう（相手が→）、いただく（相手が↑）

あげる・やる・くれる：주다

もらう：받다
差し上げる（さしあげる）：(〜께) 드리다
頂く（いただく）：〜께 받다
下さる（くださる）：〜께서 주다
弟にお菓子をあげました（やりました）。

良かったら、これも差し上げますよ。

弟がお菓子をもらいました。

毎日、花に水をやります。／毎日、ネコにえさをやります（ごはんをあげます）。

おばあさんにお年玉をもらいました。／おばあさんがお年玉をくれました。

先生から御著書を頂きました。／先生が御著書を下さいました。

田中さんはみんなから誕生日プレゼントをもらいました。

？彼は私からプレゼントをもらった／○私は彼からプレゼントをもらった

○彼は私にプレゼントをくれた／○私は彼にプレゼントをあげた

○ヒロシはミホから花をもらった

○ミホはヒロシに花をあげた

×ミホはヒロシに花をくれた

次の文章を「あげる」「くれる」「もらう」で言い換えなさい

父に６０歳の誕生日のプレゼントをあげました。

山田君から手紙をもらいました。

弟がチョコレートをくれました。

